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PRODUCT DESCRIPTION
1. Display
2. Keyboard
3. Batt ery compartment

Display

1. Main line for displaying measurement results
2. Additi onal line for displaying measurement results
3. Mode indicator
4. Maximum and minimum values indicator
5. Batt ery charge level indicator
6. Reference point indicator
7. Laser beam indicator
8. Measuring unit indicator

Functi ons of butt ons

Butt on Short press Long press

Switching on the device
Laser acti vati on
Single measurement

Conti nuous 
measurement 
(tracking)

Area
Volume
Pythagoras
Deleti ng a measurement 
result

Switching 
off  the device

OPERATION
INSTALLATION/REPLACEMENT OF BATTERIES
Insert the batt eries into the batt ery compartment observing the 
polarity. Use only alkaline batt eries, both power cells must be 
of the same brand with the same charge level. Batt ery charge 
level is displayed on the display.
Symbol    means the minimum charge level, it is necessary to 
replace batt eries for new.

Switch on/off  the device

Switch on the device by pressing the butt on     .

Switch off  the device by pressing and holding the butt on  
during 3 seconds.

Congratulati ons on purchasing the laser distance meter
SMART 40 Lite CONDTROL. Before using the device for the fi rst 
ti me, please read the safety instructi ons provided at the end of 
this operati ng manual carefully.

SAFETY INSTRUCTIONS 
Before starti ng work with the device, carefully study these 
instructi ons. Improper handling of the device may lead to 
serious injury and cause signifi cant damage. Keep these 
instructi ons. When transferring the device for temporary use, 
be sure to include these instructi ons with it.
- Do not use the device for purposes other than its intended use.
- Do not remove the warning labels and protect them from wear, 
as they contain informati on on the safe operati on of the device.

Laser radiati on! 
Do not stare into beam
Class 2 laser
<1 mW, 650 nm  
IEC60825-1:2014

- Do not look into the laser beam or its refl ecti on, either with 
unprotected eyes or through opti cal devices. 
- Do not direct the laser beam at people or animals without 
necessity. You may blind them. Eye protecti on is usually 
achieved by averti ng your gaze or closing your eyelids.
- It is prohibited to disassemble or carry out independent repairs 
of the device. Entrust repairs of the device only to qualifi ed 
personnel and only with the use of original spare parts.
- Operati on of the device in explosive atmospheres or near 
fl ammable materials is prohibited.
- Do not allow the batt eries to overheat to avoid the risk of 
explosion and electrolyte leakage. 
- If the liquid comes into contact with your skin, immediately 
wash the aff ected area with soap and water. 
- If it gets into your eyes, rinse them with clean water for 10 
minutes, then consult a doctor.

INTENDED USE
Laser distance meter SMART 40 Lite is designed for measuring 
distances, calculati ng areas and volumes of measured objects, as 
well as performing indirect measurements using the Pythagoras 
theorem. The device is designed for use in enclosed spaces.

DELIVERY PACKAGE
The delivery package includes:
1. Laser distance meter – 1 pc.
2. Batt eries – 2 pcs.
3. User manual – 1 pc.
4. Hand strap – 1 pc.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Measuring range* 0,15–40m
Accuracy** ± 2 mm
Smallest unit displayed 1 mm
Display backlight +
Reference point  Rear

Conti nuous measurement 
(tracking) +

Maximum/mminimum value +
Area/volume +
Calculati ons 
using 
the Pythagoras theorem

+

Laser type Class II, 650 nm, <1 mW
Operati ng temperature 0 °C ... +40 °C
Storage temperature -10 °C ... +60 °C
Batt eries 2 x 1,5 V alkaline LR03 (AAA)
Dimensions 100x41x26 mm
Weight 90 g

* Under unfavorable conditi ons, for example in bright sunlight, 
or if the object being measured has a poorly refl ecti ve surface, a 
refl ecti ve plate should be used.
** Accuracy may deteriorate under unfavorable measurement 
conditi ons, such as bright sunlight, or when measurements 
are taken on glossy or transparent surfaces, moving objects, or 
objects with uneven surfaces.
Under unfavorable conditi ons the limits of permissible 
measurement error are:

± (Y + 0,25xD×10-3) mm, 
D (mm) - measured distance
Y (mm) - permissible rated measurement error.

SMART 40 Lite
User manual

LASER DISTANCE METER 

EN

MEASUREMENTS
Single distance measurement

Short press  Switching on the device. 

Short press  
Switching on the laser beam. 
Point the device at the object.

Short press  Measurement

- measuring result

Short press  
Deleti ng the last measurement 
result.

Short press  
Deleti ng all measurement results 
on the screen.

Conti nuous measurement (tracking)

Press and hold  
for 3 sec.

Acti vati on of conti nuous 
measurement mode (tracking).
The current value is displayed 
in the main line, and the minimum 
and maximum values are displayed 
in the additi onal line.

– maximum value

– minimum value

– current value

Short press  

or   

Stopping the operati on mode. 
The last measured values are 
displayed on the display.

Short press  
Deleti ng of all measurement 
results on the screen.

Short press  
Switching to single measurement 
mode.

CALCULATIONS
Area

In single measurement 

mode short press   . 
At the same ti me, no 
measurement results are 
displayed on the screen.

Symbol    will appear 
on the display.

Short press  The fi rst measurement (length).

Short press  
The second measurement (width).
The area (length and width 
multi plicati on) will be calculated 
and displayed in the main line of 
the display. 

– length

– width

– area

Short press  
Deleti ng the last measurement 
result.

Short press  
Deleti ng all measurement results 
on the screen.

Short press  
Switching to volume calculati on 
mode.

Volume

In area calculati on mode 

short press   .
At the same ti me, no 
measurement results are 
displayed on the screen.

Symbol  
will appear on the display.

Short press  The fi rst measurement (length).

Short press  The second measurement (width).

Short press  
The third measurement (height). 
Volume (multi plicati on of the length, 
width and height) will be calculated 
and displayed in the main line of 
the display. 

- width

- height

- volume

Short press  
Deleti ng the last measurement 
result.

Short press  
Deleti ng all measurement results 
on the screen.

Short press  

Switching to calculati on with 
2 additi onal measurements 
(Pythagoras).

Calculati on using 2 additi onal (Pythagoras)

In volume calculati on 

mode short press    . 
At the same ti me, no 
measurement results are 
displayed on the screen.

Symbol  
will appear on the display.

Short press  
The fi rst measurement 
(hypotenuse).

Short press  The second measurement (leg 1).

Leg 2 will be calculated and 
displayed 
in the main line of the display.

- Hypotenuse

- Leg 1

- Leg 2

Short press  
Deleti ng the last measurement 
result.

Short press  
Deleti ng all measurement results 
on the screen.

Short press  
Switch to single measurement 
mode.

MESSAGE CODES
During operati on of the device, the following message codes 
may be displayed on the screen:

Code Problem Soluti on

Err1 The refl ected 
signal is too 
weak.

Select the surface with the greater
with refl ecti ve capability. Use a 
refl ecti ve plate.

Err2 Calculati on 
error.

Carry out the measurements in the 
correct sequence.

Err3 Low batt ery 
charge level.

Replace the batt eries.

Err4 Measurement 
result out 
of range.

Take measurements within the limits
of the allowable range.

Err5 System error. Turn the appliance off  and on several 
ti mes. If the error code conti nues 
to appear on the display, contact 
a service center.

CARE AND MAINTENANCE
Att enti on! The instrument is a precision device and must be 
handled with care. Following the recommendati ons below will 
extend the service life of the device:

- Do not point the device at the sun.

- Protect the device from impacts, drops, and strong vibrati ons, 
and prevent liquids, constructi on dust, or foreign objects from 
getti  ng inside the device.

-  Do not expose the device to extreme temperatures.

-  If any liquid gets into the device, contact a service center.

-  Do not store or use the device for extended periods of ti me in 
conditi ons of high humidity.

-  The device should be cleaned with a soft , damp cloth.

- Keep the instrument opti cs clean and protect it from 
mechanical damage.

- Periodically perform verifi cati on measurements, especially 
if the device has been subjected to excessive mechanical or 
other impacts, as well as before and aft er carrying out criti cal 
measurement tasks.

UTILIZATION
Expired tools, accessories and package should be passed for 
waste recycle. Please send the instrument to the following 
address for proper recycling:

CONDTROL GmbH 
Im Wiegenfeld 4 
85570 Markt Schwaben 
Germany

Do not throw the instrument in municipal waste!
According to European directi ve 2002/96/ЕC expired measuring 
tools and their components must be collected separately and 
submitt ed to environmentally friendly recycle of wastes.

WARRANTY
All CONDTROL GmbH products go through post-producti on 
control and are governed by the following warranty terms. The 
buyer’s right to claim about defects and general provisions of the 
current legislati on do not expire.

1) CONDTROL GmbH agrees to eliminate all defects in the 
product, discovered while warranty period, that represent the 
defect in material or workmanship in full volume and at its own 
expense.

2) The warranty period is 24 months and starts from the date 
of purchase by end consumer (see the original supporti ng 
document).

3) The Warranty doesn’t cover defects resulti ng from wear and 
tear or improper use, malfuncti on of the product caused by 
failure to observe the instructi ons of this user manual, unti mely 
maintenance and service and insuffi  cient care, the use of non-
original accessories and spare parts. Modifi cati ons in design of 
the product relieve the seller from responsibility for warranty 
works. The warranty does not cover cosmeti c damage, that 
doesn’t hinder normal operati on of the product.

4) CONDTROL GmbH reserves the right to decide on replacement 
or repair of the device.

5) Other claims not menti oned above, are not covered by the 
warranty.

6) Aft er holding warranty works by CONDTROL GmbH warranty 
period is not renewed or extended.

7) CONDTROL GmbH is not liable for loss of profi t or 
inconvenience associated with a defect of the device, rental cost 
of alternati ve equipment for the period of repair. This warranty 
applies to German law except provision of the Unitedь Nati ons 
Conventi on on contracts for the internati onal sale of goods 
(CISG).

In warranty case please return the product to retail seller or send 
it with descripti on of defect to the following address:

CONDTROL GmbH
Im Wiegenfeld 4
85570 Markt Schwaben
Germany



1

3

2

5

2

2
8

8

8
1

4

4

3

6
7

PRODUKTBESCHREIBUNG
1. Anzeige
2. Tastatur
3. Batt eriefachFach

Anzeige

1. Hauptzeile zur Anzeige der Messergebnisse
2. Zusatzzeile zur Anzeige der Messergebnisse
3. Modusanzeige
4. Anzeige für Maximal- und Minimalwerte
5. Anzeige des Batt erieladestands
6. Referenzpunktanzeige
7. Laserstrahlanzeige
8. Messeinheitenanzeige

Funkti onen der Tasten

Taste Kurzer Tastendruck Langer 
Tastendruck

Einschalten des Geräts
Laserakti vierung
Einzelmessung

Dauermessung 
(Tracking)

Fläche
Volumen
Pythagoras
Messergebnis löschen

Umschalten
off  the device

BEDIENUNG
INSTALLATION / AUSTAUSCH DER BATTERIEN
Setzen Sie die Batt erien unter Beachtung der Polarität in das 
Batt eriefach ein. Verwenden Sie ausschließlich Alkalibatt erien. 
Beide Batt erien müssen von derselben Marke sein und den 
gleichen Ladezustand aufweisen.
Der Batt erieladezustand wird auf dem Display angezeigt. Das 
Symbol  zeigt den minimalen Ladezustand an. In diesem Fall 
müssen die Batt erien durch neue ersetzt werden.

Gerät ein- / ausschalten

Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie die Taste drücken.

Taste drücken und halten während 3 Sekunden.

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Laser-
Entf ernungsmessers SMART40 Lite CONDTROL. Bitt e lesen 
Sie vor der ersten Inbetriebnahme die am Ende dieser 
Bedienungsanleitung beigefügten Sicherheitshinweise 
sorgfälti g durch.

SICHERHEITSHINWEISE
Bevor Sie mit dem Gerät arbeiten, lesen Sie diese Anweisungen 
sorgfälti g durch. Unsachgemäßer Umgang mit dem Gerät kann 
zu schweren Verletzungen und erheblichen Schäden führen. 
Bewahren Sie diese Anweisungen auf. Wenn Sie das Gerät 
vorübergehend weitergeben, legen Sie diese Anweisungen 
unbedingt bei.
- Verwenden Sie das Gerät nicht für andere als die 
besti mmungsgemäße Verwendung.
- Entf ernen Sie die Warnhinweise nicht und schützen Sie sie 
vor Abnutzung, da sie Informati onen zum sicheren Betrieb des 
Geräts enthalten.

Laserradiati on!
Nicht in den Strahl blicken
Klasse 2 Laser
<1 mW, 650 nm
IEC60825-1:2014

- Nicht in den Laserstrahl oder seine Refl exion blicken, weder 
mit ungeschützten Augen noch durch opti sche Geräte.
- Den Laserstrahl nicht ohne Notwendigkeit auf Personen oder 
Tiere richten. Sie könnten geblendet werden. Augenschutz wird 
in der Regel durch das Abwenden des Blicks oder das Schließen 
der Augenlider erreicht.
- Das Gerät darf nicht zerlegt oder eigenständig repariert 
werden. Reparaturen dürfen nur von qualifi ziertem Personal 
und nur mit Original-Ersatzteilen durchgeführt werden.
-Der Betrieb des Geräts in explosionsgefährdeten Bereichen 
oder in der Nähe von brennbaren Materialien ist verboten.
- Lassen Sie die Batt erien nicht überhitzen, um das Risiko einer 
Explosion und das Austreten von Elektrolyt zu vermeiden.
- Wenn die Flüssigkeit mit Ihrer Haut in Kontakt kommt, waschen 
Sie die betroff ene Stelle sofort mit Seife und Wasser.
- Wenn sie in die Augen gelangt, spülen Sie diese 10 Minuten 
lang mit klarem Wasser und konsulti eren Sie anschließend 
einen Arzt.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Laser-Entf ernungsmesserSMART40 Lite ist zum Messen 
von Entf ernungen, Berechnen von Flächen und Volumen 
der gemessenen Objekte sowie zum Durchführen indirekter 
Messungen nach dem Satz des Pythagoras besti mmt. Das Gerät 
ist für den Einsatz in geschlossenen Räumen konzipiert.

LIEFERUMFANG
Der Lieferumfang beinhaltet:
1. Laser-Entf ernungsmesser – 1 Stk.
2. Batt erien – 2 Stk.
3. Bedienungsanleitung – 1 Stk.
4. Handschlaufe – 1 Stk.

TECHNISCHE DATEN
Messbereich* 0,15–40m
Genauigkeit** ± 2 mm
Kleinste angezeigte Einheit 1 mm
Display-Hintergrundbeleuchtung +
Referenzpunkt Hinten
Dauerhaft e Messung (Verfolgung) +
Maximal-/Minimalwert +
Fläche/Volumen +
Berechnungen
unter Verwendung
des Satzes des Pythagoras

+

Lasertyp Klasse II, 650 nm, <1 mW
Betriebstemperatur 0 °C ... +40 °C
Lagertemperatur -10 °C ... +60 °C

Batt erien 2 x 1,5V Alkaline LR03 (AAA)

Abmessungen 100x41x26 mm
Gewicht 90 g

* Unter ungünsti gen Bedingungen, zum Beispiel bei hellem 
Sonnenlicht oder wenn das zu messende Objekt eine schlecht 
refl ekti erende Oberfl äche hat, sollte eine Refl exionsplatt e 
verwendet werden.
** Die Genauigkeit kann sich unter ungünsti gen 
Messbedingungen verschlechtern, wie z. B. bei hellem 
Sonnenlicht oder wenn Messungen auf glänzenden oder 
transparenten Oberfl ächen, beweglichen Objekten oder 
Objekten mit unebenen Oberfl ächen durchgeführt werden.
Unter ungünsti gen Bedingungen gelten folgende zulässige 
Messfehlergrenzen:

± (Y + 0,25xD×10-3) mm,
D (mm) - gemessene Entf ernung
Y (mm) - zulässiger Nennmessfehler.

SMART 40 Lite
Benutzerhandbuch 

LASER-ENTFERNUNGSMESSER 

DE

MESSUNGEN
Einfache Distanzmessung

Taste Einschalten des Geräts.

Taste 
Einschalten des Laserstrahls.
Richten Sie das Gerät auf das 
Objekt.

Taste Messung

- Messergebnis

Taste 
Löschen des letzten 
Messergebnisses.

Taste 
Löschen aller Messergebnisse auf 
dem Bildschirm.

Dauermessung (Tracking)

Taste 3 Sekunden 
gedrückt halten.

Akti vierung des konti nuierlichen 
Messmodus (Tracking).
Der aktuelle Wert wird in der 
Hauptzeile angezeigt und die 
Minimal- und Maximalwerte 
werden in der Zusatzzeile angezeigt.

– Maximalwert

– Minimalwert

– aktueller Wert

Taste 

oder 

Beenden des Betriebsmodus. Die 
zuletzt gemessenen Werte werden 
auf dem Display angezeigt.

Taste 
Löschen aller Messergebnisse auf 
dem Bildschirm.

Taste 
Umschalten in den 
Einzelmessmodus.

BERECHNUNGEN
Fläche

Im Einzelmessmoduskurz 

Tastedrücken … .
Zur gleichen Zeit werden 
keine Messergebnisse auf 
dem Bildschirm angezeigt.

Symbol erscheint
auf dem Display.

Taste Die erste Messung (Länge).

Taste 
Die zweite Messung (Breite).
Die Fläche (Multi plikati on von 
Länge und Breite) wird berechnet 
und in der Hauptzeile des Displays 
angezeigt.

– Länge

– Breite

– Fläche

Taste 
Löschen des letzten 
Messergebnisses.

Taste 
Löschen aller Messergebnisse
auf dem Bildschirm.

Taste 
Wechsel in den 
Volumenberechnungsmodus.

Volumen

Im 
Flächenberechnungsmodus 

Taste .Zur gleichen 
Zeit werden keine 
Messergebnisse auf dem 
Bildschirm angezeigt.

Symbol 
wird auf dem Display angezeigt.

Taste Die erste Messung (Länge).

Taste Die zweite Messung (Breite).

Taste 
Die dritt e Messung (Höhe).
Das Volumen (Multi plikati on von 
Länge, Breite und Höhe) wird 
berechnet und in der Hauptzeile 
des Displays angezeigt.lay.

- Breite

- Höhe

- Volumen

Taste 
Löschen des letzten 
Messergebnisses.

Taste 
Löschen aller Messergebnisse
auf dem Bildschirm.

Taste 

Umschalten auf Berechnung 
mit 2 zusätzlichen Messungen 
(Pythagoras).

Berechnung mit 2 zusätzlichen (Pythagoras)

Bei 
VolumenberechnungTaste 

kurzs .
Zur gleichen Zeit werden 
keine Messergebnisse auf 
dem Bildschirm angezeigt.

Symbol 
wird auf dem Display angezeigt.

Taste 
Die erste Messung 
(Hypotenuse).

Taste Die zweite Messung (Kathete 1).

Kathete 2 wird berechnet und 
angezeigt
in der Hauptzeile des Displays.

- Hypotenuse

- Kathete 1

- Kathete 2

Taste 
Löschen des letzten 
Messergebnisses.

Taste 
Löschen aller Messergebnisse
on the screen.

Taste 
Drücken, um in den 
Einzelmessmodus zu wechseln.

MELDUNGSCODES
Während des Betriebs des Geräts können auf dem Bildschirm die 
folgenden Meldungscodes angezeigt werden:

Code Problem Lösung

Err1 Das refl ekti erte 
Signal ist zu 
schwach.

Wählen Sie die Oberfl äche mit 
höherer Refl exionsfähigkeit. 
Verwenden Sie eine Refl exionsplatt e.

Err2 Rechenfehler. Führen Sie die Messungen in der 
richti gen Reihenfolge durch.

Err3 Niedriger 
Batt erieladestand.

Tauschen Sie die Batt erien aus.

Err4 Messergebnis 
außerhalb
des Bereichs.

Führen Sie Messungen innerhalb der 
Grenzen
des zulässigen Bereichs durch.

Err5 Systemfehler. Schalten Sie das Gerät mehrmals 
aus und wieder ein. Wenn der 
Fehlercode weiterhin im Display 
erscheint, wenden Sie sich an ein 
Servicezentrum.

PFLEGE UND WARTUNG
Achtung!Das Gerät ist ein Präzisionsinstrument und muss 
sorgfälti g behandelt werden. Die Beachtung der folgenden 
Empfehlungen verlängert die Lebensdauer des Geräts:

- Das Gerät nicht auf die Sonne richten.

- Das Gerät vor Stößen, Stürzen und starken Vibrati onen schützen 
und verhindern, dass Flüssigkeiten, Baustaub oder Fremdkörper 
in das Gerät gelangen.

- Das Gerät keinen extremen Temperaturen aussetzen.

- Wenn Flüssigkeit in das Gerät gelangt, wenden Sie sich an ein 
Servicezentrum.

- Das Gerät nicht über längere Zeit bei hoher Luft feuchti gkeit 
lagern oder verwenden.

- Das Gerät mit einem weichen, feuchten Tuch reinigen.

- Die Opti k des Instruments sauber halten und vor mechanischer 
Beschädigung schützen.

- Regelmäßig Kontrollmessungen durchführen, insbesondere 
wenn das Gerät übermäßigen mechanischen oder anderen 
Einwirkungen ausgesetzt war sowie vor und nach der 
Durchführung kriti scher Messaufgaben.

VERWENDUNG
Abgelaufene Werkzeuge, Zubehör und Verpackung sollten dem 
Recycling zugeführt werden. Bitt e senden Sie das Gerät zur 
ordnungsgemäßen Entsorgung an folgende Adresse:

CONDTROL GmbH
Im Wiegenfeld 4
85570 Markt Schwaben
Deutschland

Werfen Sie das Gerät nicht in den Hausmüll!
Gemäß der europäischen Richtlinie 2002/96/EG müssen 
ausgediente Messgeräte und deren Komponenten getrennt 
gesammelt und einer umweltgerechten Entsorgung zugeführt 
werden.

GARANTIE
Alle Produkte der CONDTROL GmbH unterliegen einer 
Nachkontrolle nach der Produkti on und den folgenden 
Garanti ebedingungen. Das Recht des Käufers auf Mängelrüge 
sowie die allgemeinen Besti mmungen der geltenden 
Gesetzgebung bleiben unberührt.

1) Die CONDTROL GmbH verpfl ichtet sich, alle während der 
Garanti ezeit festgestellten Mängel am Produkt, die auf Material- 
oder Herstellungsfehler zurückzuführen sind, vollständig und auf 
eigene Kosten zu beheben.

2) Die Garanti ezeit beträgt 24 Monate und beginnt mit dem 
Kaufdatum durch den Endverbraucher (siehe Originalbeleg).

3) Die Garanti e deckt keine Mängel ab, die durch Verschleiß 
oder unsachgemäße Verwendung, Fehlfunkti onen infolge 
Nichtbeachtung der Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung, 
verspätete Wartung und Pfl ege, unzureichende Sorgfalt sowie 
die Verwendung von nicht originalem Zubehör und Ersatzteilen 
entstehen. Änderungen am Design des Produkts entbinden den 
Verkäufer von der Garanti everpfl ichtung. Die Garanti e deckt 
keine kosmeti schen Schäden ab, die den normalen Betrieb des 
Produkts nicht beeinträchti gen.

4) Die CONDTROL GmbH behält sich das Recht vor, über 
Austausch oder Reparatur des Geräts zu entscheiden.

5) Weitere, oben nicht genannte Ansprüche sind von der 
Garanti e ausgeschlossen.

6) Nach Durchführung von Garanti eleistungen durch die 
CONDTROL GmbH wird die Garanti ezeit weder erneuert noch 
verlängert.

7) Die CONDTROL GmbH haft et nicht für entgangenen Gewinn 
oder Unannehmlichkeiten im Zusammenhang mit einem 
Defekt des Geräts, Mietkosten für Ersatzgeräte während der 
Reparaturzeit. Für diese Garanti e gilt deutsches Recht mit 
Ausnahme der Besti mmungen des Übereinkommens der 
Vereinten Nati onen über Verträge über den internati onalen 
Warenkauf (CISG).

Im Garanti efall senden Sie das Produkt bitt e an den Einzelhändler 
zurück oder schicken Sie es mit einer Fehlerbeschreibung an 
folgende Adresse:

CONDTROL GmbH
Im Wiegenfeld 4
85570 Markt Schwaben
Deutschland
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PRODUCTBESCHRIJVING
1. Display
2. Toetsenbord
3. Batt erijcomparti ment

Weergave

1. Hoofdregel voor het weergeven van meetresultaten
2. Extra regel voor het weergeven van meetresultaten
3. Modusindicator
4. Indicator voor maximale en minimale waarden
5. Indicator voor het batt erijniveau
6. Referenti epunti ndicator
7. Laserstraalindicator
8. Meetuniteenheidindicator

Functi es van knoppen

Knop Korte druk Lange druk

Apparaat inschakelen
Laseracti vering
Enkele meti ng

Conti nue meti ng 
(tracking)

Oppervlakte
Volume
Pythagoras
Een meetresultaat 
verwijderen

Schakelen
het apparaat 
uitschakelen

BEDIENING
INSTALLATIE/VERVANGING VAN BATTERIJEN
Plaats de batt erijen in het batt erijvak met inachtneming van de 
polariteit. Gebruik alleen alkalinebatt erijen, beide batt erijen 
moeten van hetzelfde merk zijn en hetzelfde laadniveau 
hebben. Het batt erijniveau wordt op het display weergegeven.
Symbool  betekent het minimale laadniveau, het is 
noodzakelijk de batt erijen te vervangen door nieuwe.

Het apparaat in- of uitschakelen

Schakel het apparaat in door op de knop te drukken .
Schakel het apparaat uit door de knop ingedrukt te houden

gedurende 3 seconden.

Gefeliciteerd met de aankoop van de 
laserafstandsmeterSMART40 Lite CONDTROL. Lees 
voor het eerste gebruik van het apparaat zorgvuldig de 
veiligheidsinstructi es aan het einde van deze handleiding.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Bestudeer deze instructi es zorgvuldig voordat u met het 
apparaat gaat werken. Onjuist gebruik van het apparaat kan 
ernsti g letsel veroorzaken en aanzienlijke schade aanrichten. 
Bewaar deze instructi es. Wanneer u het apparaat ti jdelijk 
overdraagt, voeg dan deze instructi es bij het apparaat.
- Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan 
waarvoor het bedoeld is.
- Verwijder de waarschuwingslabels niet en bescherm ze tegen 
slijtage, aangezien ze informati e bevatt en over het veilig gebruik 
van het apparaat.

Lasersstraling!
Kijk niet in de straal
Klasse 2 laser
<1 mW, 650 nm
IEC60825-1:2014

- Kijk niet in de laserstraal of de refl ecti e ervan, noch met 
onbeschermde ogen, noch via opti sche apparaten.
- Richt de laserstraal niet zonder noodzaak op mensen of dieren. 
U kunt hen verblinden. Oogbescherming wordt meestal bereikt 
door weg te kijken of de oogleden te sluiten.
- Het is verboden het apparaat te demonteren of zelfstandig 
te repareren. Laat reparati es uitsluitend uitvoeren 
door gekwalifi ceerd personeel en alleen met originele 
reserveonderdelen.
-Het gebruik van het apparaat in explosieve omgevingen of in de 
buurt van ontvlambare materialen is verboden.
- Laat de batt erijen niet oververhitt en om het risico op explosie 
en lekkage van elektrolyt te voorkomen.
- Als de vloeistof in contact komt met uw huid, was het getroff en 
gebied dan onmiddellijk met water en zeep.
- Als het in uw ogen komt, spoel deze dan gedurende 10 minuten 
met schoon water en raadpleeg daarna een arts.

BEDOELD GEBRUIK
LaserafstandsmeterSMART40 Lite is ontworpen voor het meten 
van afstanden, het berekenen van oppervlakten en volumes 
van gemeten objecten, evenals het uitvoeren van indirecte 
meti ngen met behulp van de stelling van Pythagoras. Het 
apparaat is bedoeld voor gebruik in afgesloten ruimtes.

LEVERINGSPAKKET
Het leveringspakket bevat:
1. Laserafstandsmeter – 1 st.
2. Batt erijen – 2 st.
3. Gebruikershandleiding – 1 st.
4. Polsband – 1 st.

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Meetbereik* 0,15–40m
Nauwkeurigheid** ± 2 mm
Kleinste weergegeven eenheid 1 mm
Schermverlichti ng +
Referenti epunt Achterkant

Conti nue meti ng (tracking) +

Maximum/minimumwaarde +
Oppervlakte/volume +
Berekeningen
met behulp van
de stelling van Pythagoras

+

Lasertype Klasse II, 650 nm, <1 mW
Bedrijfstemperatuur 0 °C ... +40 °C
Opslagtemperatuur -10 °C ... +60 °C
Batt erijen 2 x 1,5 V alkaline LR03 (AAA)
Afmeti ngen 100x41x26 mm
Gewicht 90 g

* Onder ongunsti ge omstandigheden, bijvoorbeeld bij fel 
zonlicht of als het te meten object een slecht refl ecterend 
oppervlak heeft , moet een refl ecterende plaat worden gebruikt.
** De nauwkeurigheid kan verslechteren onder ongunsti ge 
meetomstandigheden, zoals fel zonlicht, of wanneer meti ngen 
worden uitgevoerd op glanzende of transparante oppervlakken, 
bewegende objecten of objecten met oneff en oppervlakken.
Onder ongunsti ge omstandigheden zijn de grenzen van 
toelaatbare meetf out:

± (Y + 0,25xD×10-3) mm,
D (mm) - gemeten afstand
Y (mm) - toelaatbare genormeerde meetf out.

SMART 40 Lite
Gebruikershandleiding

LASERAFSTANDSMETER 
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METINGEN
Enkele afstandsmeti ng

Korte druk Apparaat inschakelen.

Korte druk 
Het inschakelen van de 
laserstraal. 
Richt het apparaat op het object.

Korte druk Meti ng

- meetresultaat

Korte druk
Het laatste meetresultaat wissen.

Korte druk
Alle meetresultaten verwijderen
op het scherm.

Conti nue meti ng (tracking)

Houd ingedrukt 
voor 3 sec.

Acti vering van de conti nue 
meetmodus (tracking).
De huidige waarde wordt 
eergegeven in de hoofdregel, en de 
minimum- en maximumwaarden 
worden weergegeven in de extra 
regel.

– maximumwaarde

– minimumwaarde

– huidige waarde

Korte druk 

of 

Het stoppen van de edrijfsmodus. 
De laatst gemeten waarden 
worden op het display 
weergegeven.

Korte druk 
Verwijdering van alle 
meetresultaten op het scherm.

Korte druk 
Overschakelen naar de modus 
voor enkele meti ngen.

BEREKENINGEN
Oppervlakte

In de enkele meetmodusdruk 

kort opress .
Tegelijkerti jd worden er geen 
meetresultaten op het scherm 
weergegeven.

Symbool  zal verschijnen
op het display.

Korte druk De eerste meti ng (lengte).

Korte druk 
De tweede meti ng (breedte).
Het oppervlak 
(vermenigvuldiging van lengte 
en breedte) wordt berekend 
en weergegeven in de 
hoofdregel van het display.

– lengte

– breedte

– oppervlak

Korte druk 
Het laatste meetresultaat 
verwijderen.

Korte druk 

Alle meetresultaten 
verwijderen
op het scherm.

Korte druk 
Overschakelen naar 
volumeberekeningsmodus.

Volume

In de 
oppervlakteberekeningsmodus 

korte druk .Tegelijkerti jd 
worden er geen meetresultaten 
op het scherm weergegeven.

Symbool
zal op het display 
verschijnen.

Korte druk De eerste meti ng (lengte).

Korte druk 
De tweede meti ng 
(breedte).

Korte druk 

De derde meti ng (hoogte).
Het volume 
(vermenigvuldiging van 
de lengte, breedte en 
hoogte) wordt berekend en 
weergegeven in de hoofdregel 
van het display.

- breedte

- hoogte

- volume

Korte druk 
Het laatste meetresultaat 
verwijderen.

Korte druk 

Alle meetresultaten 
verwijderen
op het scherm.

Korte druk 

Overschakelen naar 
berekening met 2 extra 
meti ngen (Pythagoras).

Berekening met 2 extra (Pythagoras)

Bij 
volumeberekeningmodus 

korte press .
Tegelijkerti jd worden er 
geen meetresultaten op 
het scherm weergegeven.

Symbool 
verschijnt op het display.

Korte druk 
De eerste meti ng (schuine zijde).

Korte druk De tweede meti ng (zijde 1).

Been 2 wordt berekend en 
weergegeven
in de hoofdregel van het display.

- Schuine zijde

- Been 1

- Been 2

Korte druk
Het laatste meetresultaat 
verwijderen.

Korte druk
Alle meetresultaten verwijderen
op het scherm.

Korte druk
Overschakelen naar de enkele 
meetmodus.

BERICHTCODES
Tijdens het gebruik van het apparaat kunnen de volgende 
berichtcodes op het scherm worden weergegeven:

Code Probleem Oplossing

Err1 Het 
gerefl ecteerde 
signaal is te 
zwak.

Selecteer het oppervlak met het 
grotere refl ecti evermogen. Gebruik 
een refl ecterende plaat.

Err2 Rekenfout. Voer de meti ngen in de juiste 
volgorde uit.

Err3 Laag 
batt erijniveau.

Vervang de batt erijen.

Err4 Meetresultaat 
buiten
bereik.

Voer meti ngen uit binnen de grenzen
van het toegestane bereik.

Err5 Systeemfout. Zet het apparaat meerdere keren uit 
en weer aan. Als de foutcode
blijft  verschijnen op het display, neem 
dan contact op met
een servicecentrum.

ONDERHOUD EN REINIGING
Let op!Het instrument is een precisieapparaat en moet 
voorzichti g worden behandeld. Door onderstaande 
aanbevelingen op te volgen, verlengt u de levensduur van het 
apparaat:

- Richt het apparaat niet op de zon.

- Bescherm het apparaat tegen stoten, vallen en sterke trillingen, 
en voorkom dat vloeistoff en, bouwstof of vreemde voorwerpen 
in het apparaat terechtkomen.

- Stel het apparaat niet bloot aan extreme temperaturen.

- Neem contact op met een servicecentrum als er vloeistof in het 
apparaat is gekomen.

- Bewaar of gebruik het apparaat niet gedurende langere ti jd bij 
hoge luchtvochti gheid.

- Het apparaat moet worden gereinigd met een zachte, vochti ge 
doek.

- Houd de opti ek van het instrument schoon en bescherm deze 
tegen mechanische schade.

- Voer periodiek verifi cati emeti ngen uit, vooral als het apparaat is 
blootgesteld aan overmati ge mechanische of andere invloeden, 
evenals vóór en na het uitvoeren van kriti sche meett aken.

GEBRUIK
Verlopen gereedschappen, accessoires en verpakkingen moeten 
worden aangeboden voor recycling. Stuur het instrument naar 
het volgende adres voor correcte recycling:

CONDTROL GmbH
Im Wiegenfeld 4
85570 Markt Schwaben
Duitsland

Gooi het instrument niet bij het huishoudelijk afval!
Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG moeten afgedankte 
meeti nstrumenten en hun componenten apart worden 
ingezameld en milieuvriendelijk worden gerecycled.

GARANTIE
Alle producten van CONDTROL GmbH ondergaan een 
eindcontrole en vallen onder de volgende garanti evoorwaarden. 
Het recht van de koper om aanspraak te maken op gebreken en 
de algemene bepalingen van de geldende wetgeving vervallen 
niet.

1) CONDTROL GmbH verbindt zich ertoe alle gebreken aan het 
product die ti jdens de garanti eperiode worden ontdekt en die 
een materiaal- of fabricagefout vormen, volledig en op eigen 
kosten te verhelpen.

2) De garanti eperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de 
datum van aankoop door de eindgebruiker (zie het originele 
aankoopbewijs).

3) De garanti e dekt geen gebreken als gevolg van slijtage 
of onjuist gebruik, storingen van het product veroorzaakt 
door het niet naleven van de instructi es in deze handleiding, 
onti jdig onderhoud en onvoldoende zorg, het gebruik van 
niet-originele accessoires en reserveonderdelen. Wijzigingen 
in het ontwerp van het product ontslaan de verkoper van de 
verantwoordelijkheid voor garanti ewerkzaamheden. De garanti e 
dekt geen cosmeti sche schade die de normale werking van het 
product niet belemmert.

4) CONDTROL GmbH behoudt zich het recht voor te beslissen 
over vervanging of reparati e van het apparaat.

5) Andere aanspraken die hierboven niet zijn genoemd, vallen 
niet onder de garanti e.

6) Na het uitvoeren van garanti e werkzaamheden door 
CONDTROL GmbH wordt de garanti eperiode niet vernieuwd of 
verlengd.

7) CONDTROL GmbH is niet aansprakelijk voor winstderving of 
ongemak in verband met een defect aan het apparaat, noch 
voor de huurkosten van vervangende apparatuur gedurende 
de reparati eperiode. Op deze garanti e is het Duitse recht 
van toepassing, met uitzondering van de bepalingen van 
het Verdrag van de Verenigde Nati es inzake internati onale 
koopovereenkomsten betreff ende roerende zaken (CISG).

In geval van garanti e dient u het product terug te brengen naar 
de winkelier of het met een beschrijving van het defect op te 
sturen naar het volgende adres:

CONDTROL GmbH
Im Wiegenfeld 4
85570 Markt Schwaben
Duitsland
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DESCRIPTION DU PRODUIT
1. Affi  chage
2. Clavier
3. Comparti ment de la batt eriecomparti ment

Affi  chage

1. Ligne principale pour l'affi  chage des résultats de mesure
2. Ligne supplémentaire pour l'affi  chage des résultats de 
mesure
3. Indicateur de mode
4. Indicateur des valeurs maximales et minimales
5. Indicateur du niveau de charge de la batt erie
6. Indicateur de point de référence
7. Indicateur de faisceau laser
8. Indicateur d'unité de mesure

Foncti ons des boutons

Bouton Appui court Appui long

Mise sous tension de 
l'appareil
Acti vati on du laser
Mesure unique

Mesure conti nue 
(suivi)

Superfi cie
Volume
Pythagore
Suppression d’un résultat 
de mesure

Basculement
éteindre l'appareil

FONCTIONNEMENT
INSTALLATION/REMPLACEMENT DES PILES
Insérez les piles dans le comparti ment à piles en respectant 
la polarité. Uti lisez uniquement des piles alcalines, les deux 
éléments doivent être de la même marque et avoir le même 
niveau de charge. Le niveau de charge des piles est affi  ché à 
l'écran.
Symbole  signifi e le niveau de charge minimum, il est 
nécessaire de remplacer les piles par des neuves.

Allumer/éteindre l'appareil

Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton .
Éteignez l'appareil en appuyant et en maintenant le bouton

pendant 3 secondes.

Félicitati ons pour l'achat du télémètre laserSMART40 Lite 
CONDTROL. Avant d'uti liser l'appareil pour la première fois, 
veuillez lire att enti vement les consignes de sécurité fournies à 
la fi n de ce manuel d'uti lisati on.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Avant de commencer à travailler avec l'appareil, étudiez 
att enti vement ces instructi ons. Une mauvaise uti lisati on de 
l'appareil peut entraîner des blessures graves et causer des 
dommages importants. Conservez ces instructi ons. Lors du prêt 
temporaire de l'appareil, veillez à les joindre.
- N'uti lisez pas l'appareil à d'autres fi ns que celles prévues.
- Ne reti rez pas les éti quett es d'averti ssement et protégez-les de 
l'usure, car elles conti ennent des informati ons sur l'uti lisati on 
sûre de l'appareil.

Rayonnement laser !
Ne pas regarder le faisceau
Classe 2 laser
<1 mW, 650 nm
IEC60825-1:2014

- Ne regardez pas le faisceau laser ni son refl et, que ce soit à l’œil 
nu ou à travers des dispositi fs opti ques.
- Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou 
des animaux sans nécessité. Vous pourriez les aveugler. La 
protecti on des yeux est généralement assurée en détournant le 
regard ou en fermant les paupières.
- Il est interdit de démonter ou d’eff ectuer des réparati ons 
indépendantes de l’appareil. Confi ez les réparati ons uniquement 
à du personnel qualifi é et uniquement avec des pièces de 
rechange d’origine.
-L’uti lisati on de l’appareil dans des atmosphères explosives ou à 
proximité de matériaux infl ammables est interdite.
- Ne laissez pas les piles surchauff er afi n d’éviter tout risque 
d’explosion et de fuite d’électrolyte.
- Si le liquide entre en contact avec votre peau, lavez 
immédiatement la zone aff ectée avec de l’eau et du savon.
- En cas de contact avec les yeux, rincez-les à l’eau claire pendant 
10 minutes, puis consultez un médecin.

UTILISATION PRÉVUE
Télémètre laserSMART40 Lite est conçu pour mesurer des 
distances, calculer des surfaces et des volumes d’objets 
mesurés, ainsi que pour eff ectuer des mesures indirectes à 
l’aide du théorème de Pythagore. L’appareil est desti né à une 
uti lisati on en intérieur.

CONTENU DE LA LIVRAISON
Le colis de livraison comprend :
1. Télémètre laser – 1 pc.
2. Piles – 2 pcs.
3. Manuel d’uti lisati on – 1 pc.
4. Dragonne – 1 pc.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Plage de mesure* 0,15–40m
Précision** ± 2 mm
Plus peti te unité affi  chée 1 mm
Rétroéclairage de l'écran +
Point de référence Arrière
Mesure conti nue (suivi) +
Valeur maximale/minimale +
Superfi cie/volume +
Calculs
en uti lisant
le théorème de Pythagore

+

Type de laser Classe II, 650 nm, <1 mW
Température de foncti onnement 0 °C ... +40 °C
Température de stockage -10 °C ... +60 °C
Piles 2 x 1,5V alcalines LR03 (AAA)
Dimensions 100x41x26 mm
Poids 90 g

* Dans des conditi ons défavorables, par exemple en plein soleil 
ou si l'objet mesuré a une surface peu réfl échissante, une 
plaque réfl échissante doit être uti lisée.
** La précision peut se détériorer dans des conditi ons de 
mesure défavorables, telles qu'une forte lumière du soleil, ou 
lorsque les mesures sont prises sur des surfaces brillantes ou 
transparentes, des objets en mouvement ou des objets avec des 
surfaces irrégulières.
Dans des conditi ons défavorables, les limites de l'erreur de 
mesure admissible sont :

± (Y + 0,25xD×10-3) mm,
D (mm) - distance mesurée
Y (mm) - erreur de mesure nominale admissible.

SMART 40 Lite
Manuel d’uti lisati on

TÉLÉMÈTRE LASER 

FR

MESURES
Mesure de distance unique

Appui court
Mise sous tension de 
l'appareil.

Appui court 
Mise en marche du faisceau 
laser. Pointez l'appareil vers 
l'objet.

Appuyez brièvement Mesure

- résultat de mesure

Appuyez brièvement 
Suppression du dernier 
résultat de mesure.

Appuyez brièvement 

Suppression de tous les 
résultats de mesure
sur l'écran.

Mesure conti nue (suivi)

Appuyez et maintenez 
pendant 3 sec.

Acti vati on du mode de mesure 
conti nue (suivi).
La valeur actuelle est affi  chée
dans la ligne principale, et les 
valeurs minimale et maximale 
sont affi  chées dans la ligne 
supplémentaire.

– valeur maximale

– valeur minimale

– valeur actuelle

Appui court 

ou 

Arrêt du mode de 
foncti onnement. Les 
dernières valeurs mesurées 
sont affi  chées à l'écran.

Appui court 

Suppression de tous les 
résultats de mesure à 
l'écran.

Appui court 
Basculement en mode de 
mesure unique.

CALCULS
Superfi cie

En mode de mesure 
uniqueappuyez brièvement 

surress .
En même temps, aucun résultat 
de mesure n'est affi  ché à 
l'écran.

Le symbole  apparaîtra

sur l'affi  chage.

Appuyez brièvement 
La première mesure 
(longueur).

Appuyez brièvement 

La deuxième mesure 
(largeur).
La surface (multi plicati on de 
la longueur et de la largeur) 
sera calculée et affi  chée 
sur la ligne principale de 
l'affi  chage.

– longueur

– largeur

– surface

Appui court 
Suppression du dernier 
résultat de mesure.

Appui court 

Suppression de tous les 
résultats de mesure
sur l'écran.

Appui court 
Basculement en mode de 
calcul de volume.

Volume

En mode de calcul de surface, 

appui court . En même 
temps, aucun résultat de 
mesure n'est affi  ché à l'écran.

Le symbole 
apparaîtra sur l'affi  chage.

Appuyez brièvement 
La première mesure 
(longueur).

Appuyez brièvement 
La deuxième mesure 
(largeur).

Appui court 

La troisième mesure (hauteur).
Le volume (multi plicati on de 
la longueur, de la largeur et 
de la hauteur) sera calculé et 
affi  ché sur la ligne principale de 
l’affi  chage.

- largeur

- hauteur

- volume

Appui court
Suppression du dernier 
résultat de mesure.

Appui court

Suppression de tous les 
résultats de mesure
sur l'écran.

Appui court

Basculement vers le 
calcul avec 2 mesures 
supplémentaires (Pythagore).

Calcul avec 2 mesures supplémentaires (Pythagore)

Lors du calcul de volumemode 

prés courts .
En même temps, aucun 
résultat de mesure n'est 
affi  ché à l'écran.

Le symbole 
apparaîtra sur l'affi  chage.

Appuyez brièvement 
La première mesure 
(hypoténuse).

Appuyez brièvement 
La deuxième mesure (côté 
1).

La jambe 2 sera calculée et 
affi  chée
dans la ligne principale de 
l’affi  chage.

- Hypoténuse

- Jambe 1

- Jambe 2

Appui court 
Suppression du dernier 
résultat de mesure.

Appui court 

Suppression de tous les 
résultats de mesure
sur l'écran.

Appui court 
Basculer en mode de mesure 
unique.

CODES DE MESSAGES
Lors du foncti onnement de l'appareil, les codes de message 
suivants peuvent s'affi  cher à l'écran :

Code Problème Soluti on

Err1 Le signal 
réfl échi est 
trop faible.

Sélecti onnez la surface ayant une
meilleure capacité de réfl exion. 
Uti lisez une plaque réfl échissante.

Err2 Erreur de 
calcul.

Eff ecutez les mesures dans l'ordre 
correct.

Err3 Niveau de 
charge de la 
batt erie faible.

Remplacez les piles.

Err4 Résultat de 
mesure hors
plage.

Eff ectuez les mesures dans les limites
de la plage autorisée.

Err5 Erreur 
système.

Éteignez et rallumez l’appareil 
plusieurs fois. Si le code d’erreur 
conti nue
d’apparaître à l’écran, contactez
un centre de service.

SOIN ET ENTRETIEN
Att enti on !L’instrument est un appareil de précision et doit être 
manipulé avec soin. Suivre les recommandati ons ci-dessous 
prolongera la durée de vie de l’appareil :

- Ne dirigez pas l'appareil vers le soleil.

- Protégez l'appareil contre les chocs, les chutes et les fortes 
vibrati ons, et empêchez l'entrée de liquides, de poussière de 
constructi on ou de corps étrangers à l'intérieur de l'appareil.

- N'exposez pas l'appareil à des températures extrêmes.

- Si un liquide pénètre dans l'appareil, contactez un centre de 
service.

- Ne stockez pas et n'uti lisez pas l'appareil pendant de longues 
périodes dans des conditi ons de forte humidité.

- L'appareil doit être nett oyé avec un chiff on doux et humide.

- Gardez l'opti que de l'instrument propre et protégez-la contre 
les dommages mécaniques.

- Eff ectuez périodiquement des mesures de vérifi cati on, en 
parti culier si l'appareil a été soumis à des chocs mécaniques 
excessifs ou autres, ainsi qu'avant et après l'exécuti on de tâches 
de mesure criti ques.

UTILISATION
Les outi ls, accessoires et emballages périmés doivent être 
envoyés au recyclage des déchets. Veuillez envoyer l’instrument 
à l’adresse suivante pour un recyclage approprié :

CONDTROL GmbH
Im Wiegenfeld 4
85570 Markt Schwaben
Allemagne

Ne jetez pas l’instrument dans les déchets municipaux !
Selon la directi ve européenne 2002/96/CE, les instruments 
de mesure usagés et leurs composants doivent être collectés 
séparément et soumis à un recyclage respectueux de 
l'environnement.

GARANTIE
Tous les produits CONDTROL GmbH sont soumis à un contrôle 
après producti on et sont régis par les conditi ons de garanti e 
suivantes. Le droit de l’acheteur de faire valoir des réclamati ons 
pour défauts ainsi que les dispositi ons générales de la législati on 
en vigueur ne sont pas aff ectés.

1) CONDTROL GmbH s’engage à éliminer tous les défauts du 
produit, découverts pendant la période de garanti e, qui relèvent 
d’un défaut de matériau ou de fabricati on, dans leur intégralité 
et à ses propres frais.

2) La période de garanti e est de 24 mois et commence à la date 
d’achat par le consommateur fi nal (voir le document justi fi cati f 
original).

3) La garanti e ne couvre pas les défauts résultant de 
l’usure normale ou d’une uti lisati on inappropriée, les 
dysfoncti onnements du produit causés par le non-respect des 
instructi ons de ce manuel d’uti lisati on, un entreti en et un service 
non eff ectués en temps voulu et un manque de soin, l’uti lisati on 
d’accessoires et de pièces détachées non d’origine. Les 
modifi cati ons de la concepti on du produit dégagent le vendeur 
de toute responsabilité au ti tre de la garanti e. La garanti e ne 
couvre pas les dommages esthéti ques qui n’entravent pas le 
foncti onnement normal du produit.

4) CONDTROL GmbH se réserve le droit de décider du 
remplacement ou de la réparati on de l’appareil.

5) Les autres réclamati ons non menti onnées ci-dessus ne sont 
pas couvertes par la garanti e.

6) Après l'exécuti on des travaux de garanti e par CONDTROL 
GmbH, la période de garanti e n'est ni renouvelée ni prolongée.

7) CONDTROL GmbH n'est pas responsable de la perte de profi t 
ou des désagréments associés à un défaut de l'appareil, ni des 
frais de locati on d'un équipement de remplacement pendant 
la période de réparati on. Cett e garanti e est soumise au droit 
allemand à l'excepti on des dispositi ons de la Conventi on des 
Nati ons Unies sur les contrats de vente internati onale de 
marchandises (CVIM).

En cas de garanti e, veuillez retourner le produit au vendeur ou 
l'envoyer avec une descripti on du défaut à l'adresse suivante :

CONDTROL GmbH
Im Wiegenfeld 4
85570 Markt Schwaben
Allemagne
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
1. Display
2. Tasti era
3. Scomparto batt eriascomparto

Display

1. Riga principale per la visualizzazione dei risultati  di misura
2. Riga aggiunti va per la visualizzazione dei risultati  di misura
3. Indicatore modalità
4. Indicatore dei valori massimo e minimo
5. Indicatore del livello di carica della batt eria
6. Indicatore del punto di riferimento
7. Indicatore del raggio laser
8. Indicatore dell'unità di misura

Funzioni dei pulsanti 

Pulsante Pressione breve Pressione lunga

Accensione del dispositi vo
Atti  vazione del laser
Misurazione singola

Misurazione 
conti nua 
(tracciamento)

Superfi cie
Volume
Pitagora
Eliminazione di un risultato 
di misurazione

Commutazione
spegnere il 
dispositi vo

FUNZIONAMENTO
INSTALLAZIONE/SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE
Inserire le batt erie nel vano batt erie rispett ando la polarità. 
Uti lizzare solo batt erie alcaline, entrambe le celle devono 
essere della stessa marca e con lo stesso livello di carica. Il 
livello di carica della batt eria è visualizzato sul display.
Simbolo  indica il livello minimo di carica, è necessario 
sosti tuire le batt erie con nuove.

Accendere/spegnere il dispositi vo

Accendere il dispositi vo premendo il pulsante .
Spegnere il dispositi vo premendo e tenendo premuto il 

pulsante per 3 secondi.

Congratulazioni per l'acquisto del misuratore laser di distanza 
SMART40 Lite CONDTROL. Prima di uti lizzare l'apparecchio per 
la prima volta, leggere att entamente le istruzioni di sicurezza 
fornite alla fi ne di questo manuale d'uso.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Prima di iniziare a lavorare con il dispositi vo, studiare 
att entamente queste istruzioni. Un uso improprio del dispositi vo 
può causare gravi lesioni e danni signifi cati vi. Conservare 
queste istruzioni. Quando si trasferisce il dispositi vo per un uso 
temporaneo, assicurarsi di includere queste istruzioni.
- Non uti lizzare il dispositi vo per scopi diversi da quelli previsti .
- Non rimuovere le eti chett e di avverti mento e proteggerle 
dall'usura, poiché contengono informazioni sul funzionamento 
sicuro del dispositi vo.

Radiazione laser!
Non guardare dirett amente nel raggio
Laser di Classe 2
<1 mW, 650 nm
IEC60825-1:2014

- Non guardare nel raggio laser o nel suo rifl esso, né a occhio 
nudo né tramite dispositi vi otti  ci.
- Non dirigere il raggio laser verso persone o animali senza 
necessità. Potresti  accecarli. La protezione degli occhi si otti  ene 
solitamente distogliendo lo sguardo o chiudendo le palpebre.
- È vietato smontare o eff ett uare riparazioni autonome del 
dispositi vo. Affi  dare le riparazioni solo a personale qualifi cato e 
solo con l’uso di ricambi originali.
-L’uso del dispositi vo in atmosfere esplosive o vicino a materiali 
infi ammabili è vietato.
- Non lasciare surriscaldare le batt erie per evitare il rischio di 
esplosione e fuoriuscita di elett rolita.
- Se il liquido entra in contatt o con la pelle, lavare 
immediatamente la zona interessata con acqua e sapone.
- Se entra negli occhi, sciacquarli con acqua pulita per 10 minuti , 
quindi consultare un medico.

USO PREVISTO
Misuratore laser SMART40 Lite è progett ato per misurare 
distanze, calcolare aree e volumi di oggetti   misurati , nonché per 
eseguire misurazioni indirett e uti lizzando il teorema di Pitagora. 
Il dispositi vo è desti nato all’uso in ambienti  chiusi.

CONFEZIONE DI CONSEGNA
La confezione di consegna include:
1. Distanziometro laser – 1 pz.
2. Batt erie – 2 pz.
3. Manuale utente – 1 pz.
4. Cinturino da polso – 1 pz.

SPECIFICHE TECNICHE
Campo di misura* 0,15–40m
Precisione** ± 2 mm
Unità minima visualizzata 1 mm
Retroilluminazione display +
Punto di riferimento Posteriore

Misurazione conti nua 
(tracciamento) +

Valore massimo/minimo +
Area/volume +
Calcoli
uti lizzando
il teorema di Pitagora

+

Tipo di laser Classe II, 650 nm, <1 mW
Temperatura di esercizio 0 °C ... +40 °C
Temperatura di stoccaggio -10 °C ... +60 °C
Batt erie 2 x 1,5 V alcaline LR03 (AAA)
Dimensioni 100x41x26 mm
Peso 90 g

* In condizioni sfavorevoli, ad esempio in piena luce solare o 
se l'oggett o da misurare ha una superfi cie poco rifl ett ente, si 
dovrebbe uti lizzare una piastra rifl ett ente.
** L'accuratezza può diminuire in condizioni di misurazione 
sfavorevoli, come luce solare intensa, o quando le misurazioni 
vengono eff ett uate su superfi ci lucide o trasparenti , oggetti   in 
movimento o oggetti   con superfi ci irregolari.
In condizioni sfavorevoli, i limiti  dell'errore di misurazione 
consenti to sono:

± (Y + 0,25xD×10-3) mm,
D (mm) - distanza misurata
Y (mm) - errore di misurazione nominale consenti to.

SMART 40 Lite
Manuale d’uso 

MISURATORE LASER 

IT

MISURAZIONI
Misurazione singola della distanza

Pressione breve Accensione del dispositi vo.

Pressione breve 
Accensione del raggio laser.
Puntare il dispositi vo verso 
l’oggett o.

Pressione breve Misurazione

- risultato della misurazione

Pressione breve
Cancellazione dell’ulti mo risultato 
di misurazione.

Pressione breve
Cancellazione di tutti   i risultati  di 
misura sullo schermo.

Misurazione conti nua (tracciamento)

Tenere premuto 
per 3 sec.

Atti  vazione della modalità di 
misurazione conti nua (tracking).
Il valore att uale viene visualizzato
nella linea principale, e i valori 
minimo e massimo vengono 
visualizzati  nella linea aggiunti va.

– valore massimo

– valore minimo

– valore att uale

Pressione breve 

o 

Interruzione della modalità 
operati va. Gli ulti mi valori misurati  
vengono visualizzati  sul display.

Pressione breve
Cancellazione di tutti   i risultati  di 
misura sullo schermo.

Pressione breve
Passaggio alla modalità di 
misurazione singola.

CALCOLI
Area

In modalità di misurazione 
singolapremere revementeil 

pulsante . Allo stesso 
tempo, nessun risultato 
di misurazione viene 
visualizzato sullo schermo.

Symbolo  apparirà
sul display.

Pressione breve La prima misurazione (lunghezza).

Pressione breve 

La seconda misurazione 
(larghezza).
L'area (molti plicazione di 
lunghezza e larghezza) verrà 
calcolata e visualizzata nella riga 
principale del display.

– lunghezza

– larghezza

– area

Pressione breve 
Cancellazione dell'ulti mo risultato 
di misurazione.

Pressione breve 
Cancellazione di tutti   i risultati  di 
misurazione sullo schermo.

Pressione breve 
Passaggio alla modalità di calcolo 
del volume.

Volume

In modalità di calcolo 
dell’area pressione 

breve .Allo stesso 
tempo, nessun risultato 
di misurazione viene 
visualizzato sullo schermo.

Il simbolo 
apparirà sul display.

Pressione breve La prima misurazione (lunghezza).

Pressione breve 
La seconda misurazione 
(larghezza).

Pressione breve 
La terza misurazione (altezza).
Il volume (molti plicazione di 
lunghezza, larghezza e altezza) verrà 
calcolato e visualizzato nella riga 
principale del display.

- larghezza

- altezza

- volume

Pressione breve 
Cancellazione dell'ulti mo risultato 
di misurazione.

Pressione breve 
Cancellazione di tutti   i risultati  di 
misurazione sullo schermo.

Pressione breve 
Passaggio al calcolo con 2 
misurazioni aggiunti ve (Pitagora).

Calcolo con 2 aggiunti ve (Pitagora)

Nel calcolo del 
volumemodalità breve 

press . Allo stesso 
tempo, nessun risultato 
di misurazione viene 
visualizzato sullo schermo.

Il simbolo 
apparirà sul display.

Pressione breve La prima misurazione (ipotenusa).

Pressione breve La seconda misurazione (cateto 1).

La gamba 2 verrà calcolata e 
visualizzata
nella riga principale del display.

- Ipotenusa

- Gamba 1

- Gamba 2

Pressione breve 
Eliminazione dell’ulti mo risultato 
di misurazione.

Pressione breve 
Cancellazione di tutti   i risultati  di 
misura sullo schermo.

Pressione breve 
Passa alla modalità di misurazione 
singola.

CODICI MESSAGGIO
Durante il funzionamento del dispositi vo, i seguenti  codici 
messaggio possono essere visualizzati  sullo schermo:

Codice Problema Soluzione

Err1 Il segnale rifl esso 
è troppo debole.

Selezionare la superfi cie con 
maggiore capacità rifl ett ente. 
Uti lizzare una piastra rifl ett ente.

Err2 Errore di calcolo. Eseguire le misurazioni nella 
sequenza corrett a.

Err3 Livello di carica 
della batt eria 
basso.

Sosti tuire le batt erie.

Err4 Risultato della 
misurazione fuori
dall'intervallo.

Eseguire le misurazioni entro 
i limiti 
dell'intervallo consenti to.

Err5 Errore di sistema. Spegnere e riaccendere 
l'apparecchio più volte. Se il 
codice di errore conti nua
a comparire sul display, 
contatt are un centro di 
assistenza.

CURA E MANUTENZIONE
Att enzione! Lo strumento è un dispositi vo di precisione e 
deve essere maneggiato con cura. Seguire le raccomandazioni 
riportate di seguito prolungherà la durata del dispositi vo:

- Non puntare il dispositi vo verso il sole.

- Proteggere il dispositi vo da urti , cadute e forti  vibrazioni, e 
impedire che liquidi, polvere da costruzione o corpi estranei 
penetrino all'interno del dispositi vo.

- Non esporre il dispositi vo a temperature estreme.

- Se del liquido penetra nel dispositi vo, contatt are un centro di 
assistenza.

- Non conservare o uti lizzare il dispositi vo per lunghi periodi in 
condizioni di elevata umidità.

- Il dispositi vo deve essere pulito con un panno morbido e umido.

- Mantenere pulita l’otti  ca dello strumento e proteggerla da 
danni meccanici.

- Eseguire periodicamente misurazioni di verifi ca, sopratt utt o se 
il dispositi vo è stato sott oposto a forti  sollecitazioni meccaniche 
o di altro ti po, nonché prima e dopo l’esecuzione di compiti  di 
misurazione criti ci.

UTILIZZO
Gli utensili, accessori e imballaggi scaduti  devono essere avviati  
al riciclo dei rifi uti . Si prega di inviare lo strumento al seguente 
indirizzo per un corrett o riciclaggio:

CONDTROL GmbH
Im Wiegenfeld 4
85570 Markt Schwaben
Germania

Non gett are lo strumento nei rifi uti  urbani!
Secondo la diretti  va europea 2002/96/CE, gli strumenti  di 
misura scaduti  e i loro componenti  devono essere raccolti  
separatamente e sott oposti  a riciclaggio ecologico dei rifi uti .

GARANZIA
Tutti   i prodotti   CONDTROL GmbH sono sott oposti  a controllo 
post-produzione e sono regolati  dai seguenti  termini di garanzia. 
Il diritt o dell’acquirente di reclamare per difetti   e le disposizioni 
generali della legislazione vigente non decadono.

1) CONDTROL GmbH si impegna a eliminare tutti   i difetti   
del prodott o, riscontrati  durante il periodo di garanzia, che 
rappresentano un difett o di materiale o di fabbricazione, in 
modo completo e a proprie spese.

2) Il periodo di garanzia è di 24 mesi e decorre dalla data di 
acquisto da parte del consumatore fi nale (vedere il documento 
giusti fi cati vo originale).

3) La garanzia non copre i difetti   derivanti  da usura o uso 
improprio, malfunzionamento del prodott o causato dal mancato 
rispett o delle istruzioni di questo manuale utente, manutenzione 
e assistenza non tempesti ve e cura insuffi  ciente, uso di accessori 
e parti  di ricambio non originali. Le modifi che al design del 
prodott o sollevano il venditore dalla responsabilità per gli 
interventi  in garanzia. La garanzia non copre i danni esteti ci che 
non impediscono il normale funzionamento del prodott o.

4) CONDTROL GmbH si riserva il diritt o di decidere sulla 
sosti tuzione o riparazione del dispositi vo.

5) Altre richieste non menzionate sopra non sono coperte dalla 
garanzia.

6) Dopo l'esecuzione dei lavori in garanzia da parte di CONDTROL 
GmbH, il periodo di garanzia non viene rinnovato né esteso.

7) CONDTROL GmbH non è responsabile per la perdita di profi tt o 
o per eventuali disagi associati  a un difett o del dispositi vo, né 
per i costi  di noleggio di apparecchiature alternati ve durante 
il periodo di riparazione. Questa garanzia è soggett a alla legge 
tedesca, ad eccezione delle disposizioni della Convenzione delle 
Nazioni Unite sui contratti   di compravendita internazionale di 
merci (CISG).

In caso di garanzia, resti tuire il prodott o al rivenditore oppure 
inviarlo con la descrizione del difett o al seguente indirizzo:

CONDTROL GmbH
Im Wiegenfeld 4
85570 Markt Schwaben
Germania
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
1. Pantalla
2. Teclado
3. Comparti mento de la bateríaComparti mento

Pantalla

1. Línea principal para mostrar los resultados de medición
2. Línea adicional para mostrar los resultados de medición
3. Indicador de modo
4. Indicador de valores máximos y mínimos
5. Indicador de nivel de carga de la batería
6. Indicador de punto de referencia
7. Indicador de haz láser
8. Indicador de unidad de medida

Funciones de los botones

Botón Pulsación corta Pulsación larga

Encendido del dispositi vo
Acti vación del láser
Medición única

Medición conti nua 
(seguimiento)

Área
Volumen
Pitágoras
Eliminar un resultado de 
medición

Cambio
apagar el 
dispositi vo

FUNCIONAMIENTO
INSTALACIÓN/REEMPLAZO DE LAS BATERÍAS
Inserte las baterías en el comparti mento respetando la 
polaridad. Use solo baterías alcalinas, ambas deben ser de la 
misma marca y con el mismo nivel de carga. El nivel de carga de 
la batería se muestra en la pantalla.
Símbolo  signifi ca el nivel mínimo de carga, es necesario 
reemplazar las baterías por nuevas.

Encender/apagar el dispositi vo

Encienda el dispositi vo presionando el botón .

Apague el dispositi vo manteniendo presionado el botón 
durante 3 segundos.

Felicidades por la compra del medidor láser de distancia 
SMART40 Lite CONDTROL. Antes de uti lizar el aparato por 
primera vez, lea atentamente las instrucciones de seguridad 
proporcionadas al fi nal de este manual de funcionamiento.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Antes de comenzar a trabajar con el dispositi vo, estudie 
cuidadosamente estas instrucciones. El uso inadecuado del 
dispositi vo puede provocar lesiones graves y causar daños 
signifi cati vos. Conserve estas instrucciones. Al transferir el 
dispositi vo para uso temporal, asegúrese de incluir estas 
instrucciones con él.
- No uti lice el dispositi vo para fi nes disti ntos a los previstos.
- No reti re las eti quetas de advertencia y protéjalas del 
desgaste, ya que conti enen información sobre el uso seguro del 
dispositi vo.

¡Radiación láser!
No mire fi jamente al haz
Láser de clase 2
<1 mW, 650 nm
IEC60825-1:2014

- No mire al haz láser ni a su refl ejo, ya sea con los ojos 
desprotegidos o a través de dispositi vos ópti cos.
- No dirija el haz láser a personas o animales sin necesidad. 
Puede cegarlos. La protección ocular generalmente se logra 
apartando la mirada o cerrando los párpados.
- Está prohibido desmontar o realizar reparaciones 
independientes del dispositi vo. Confí e las reparaciones del 
dispositi vo solo a personal califi cado y solo con el uso de 
repuestos originales.
-Está prohibido el funcionamiento del dispositi vo en atmósferas 
explosivas o cerca de materiales infl amables.
- No permita que las baterías se sobrecalienten para evitar el 
riesgo de explosión y fuga de electrolito.
- Si el líquido entra en contacto con la piel, lave inmediatamente 
la zona afectada con agua y jabón.
- Si entra en los ojos, enjuáguelos con agua limpia durante 10 
minutos y consulte a un médico.

USO PREVISTO
Telémetro láserSMART40 Lite está diseñado para medir 
distancias, calcular áreas y volúmenes de objetos medidos, así 
como para realizar mediciones indirectas uti lizando el teorema 
de Pitágoras. El dispositi vo está diseñado para su uso en 
espacios cerrados.

PAQUETE DE ENTREGA
El paquete de entrega incluye:
1. Medidor láser de distancia – 1 ud.
2. Pilas – 2 uds.
3. Manual de usuario – 1 ud.
4. Correa de mano – 1 ud.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Rango de medición* 0,15–40m
Precisión** ± 2 mm
Unidad mínima mostrada 1 mm
Luz de fondo de pantalla +
Punto de referencia Trasero

Medición conti nua (seguimiento) +

Valor máximo/mínimo +
Área/volumen +
Cálculos
usando
el teorema de Pitágoras

+

Tipo de láser Clase II, 650 nm, <1 mW
Temperatura de funcionamiento 0 °C ... +40 °C
Temperatura de almacenamiento -10 °C ... +60 °C
Pilas 2 x 1,5V alcalinas LR03 (AAA)
Dimensiones 100x41x26 mm
Peso 90 g

* En condiciones desfavorables, por ejemplo, bajo luz solar 
intensa o si el objeto a medir ti ene una superfi cie poco 
refl ectante, se debe uti lizar una placa refl ectante.
** La precisión puede deteriorarse en condiciones de medición 
desfavorables, como luz solar intensa, o cuando las mediciones 
se realizan sobre superfi cies brillantes o transparentes, objetos 
en movimiento o superfi cies irregulares.
En condiciones desfavorables, los límites del error de medición 
permiti do son:

± (Y + 0,25xD×10-3) mm,
D (mm) - distancia medida
Y (mm) - error de medición nominal permiti do.

SMART 40 Lite
Manual de usuario

MEDIDOR DE DISTANCIA LÁSER 

ES

MEDICIONES
Medición de distancia única

Pulsación corta Encendido del dispositi vo.

Pulsación corta 
Encender el haz láser.
Apunte el dispositi vo al objeto.

Pulsación corta Medición

- resultado de la medición

Pulsación corta
Borrar el últi mo resultado de 
medición.

Pulsación corta
Eliminando todos los resultados 
de medición en la pantalla.

Medición conti nua (seguimiento)

Mantenga presionado

durante 3 seg.

Acti vación del modo de medición 
conti nua (seguimiento).
El valor actual se muestra
en la línea principal, y los valores 
mínimo y máximo se muestran en la 
línea adicional.

– valor máximo

– valor mínimo

– valor actual

Pulsación corta

o

Deteniendo el modo de 
operación. Los últi mos valores 
medidos se muestran en la 
pantalla.

Pulsación corta 

Eliminación de todos los 
resultados de medición en la 
pantalla.

Pulsación corta
Cambio al modo de medición 
única.

CÁLCULOS
Área

En medición únicamodo 

pulse cortopresione .
Al mismo ti empo, no se 
muestran resultados de 
medición en la pantalla.

Símbolo  aparecerá
en la pantalla.

Pulsación corta La primera medición (longitud).

Pulsación corta 

La segunda medición (ancho).
El área (multi plicación de largo y 
ancho) se calculará y mostrará en 
la línea principal de la pantalla.

– largo

– ancho

– área

Pulsación corta 
Eliminación del últi mo resultado 
de medición.

Pulsación corta 
Eliminando todos los resultados 
de medición en la pantalla.

Pulsación corta 
Cambio al modo de cálculo de 
volumen.

Volumen

En el modo de cálculo 
de área, pulsación corta

.Al mismo ti empo, 
no se muestran resultados 
de medición en la 
pantalla.

El símbolo 
aparecerá en la pantalla.

Pulsación corta La primera medición (longitud).

Pulsación corta La segunda medición (ancho).

Pulsación corta
La tercera medición (altura).
El volumen (multi plicación de la 
longitud, ancho y altura) se calculará 
y mostrará en la línea principal de 
la pantalla.

- ancho

- altura

- volumen

Pulsación corta 
Eliminando el últi mo resultado de 
medición.

Pulsación corta 
Eliminando todos los resultados 
de medición en la pantalla.

Pulsación corta 

Cambio al cálculo con 2 
mediciones adicionales 
(Pitágoras).

Cálculo usando 2 adicionales (Pitágoras)

En el cálculo de 
volumenmodo pres cortos

.
Al mismo ti empo, no se 
muestran resultados de 
medición en la pantalla.

El símbolo 
aparecerá en la pantalla.

Pulsación corta
La primera medición (hipotenusa).

Pulsación corta La segunda medición (cateto 1).

La pierna 2 se calculará y 
mostrará
en la línea principal de la pantalla.

- Hipotenusa

- Pierna 1

- Pierna 2

Pulsación corta 
Eliminación del últi mo resultado 
de medición.

Pulsación corta 
Eliminando todos los resultados 
de medición en la pantalla.

Pulsación corta 
Cambiar al modo de medición 
única.

CÓDIGOS DE MENSAJE
Durante el funcionamiento del dispositi vo, los siguientes códigos 
de mensaje pueden mostrarse en la pantalla:

Código Problema Solución

Err1 La señal refl ejada 
es demasiado 
débil.

Seleccione la superfi cie con 
mayor capacidad refl ectante. Use 
una placa refl ectante.

Err2 Error de cálculo. Realice las mediciones en la 
secuencia correcta.

Err3 Nivel de carga de 
batería bajo.

Reemplace las baterías.

Err4 Resultado de la 
medición fuera
del rango.

Realice mediciones dentro de los 
límites del rango permiti do.

Err5 Error del 
sistema.

Apague y encienda el aparato 
varias veces. Si el código de 
error sigue apareciendo en la 
pantalla, contacte con un centro 
de servicio.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
¡Atención!El instrumento es un dispositi vo de precisión y debe 
manipularse con cuidado. Seguir las siguientes recomendaciones 
prolongará la vida úti l del dispositi vo:

- No apunte el dispositi vo hacia el sol.

- Proteja el dispositi vo de impactos, caídas y vibraciones fuertes, 
y evite que líquidos, polvo de construcción u objetos extraños 
entren en el dispositi vo.

- No exponga el dispositi vo a temperaturas extremas.

- Si algún líquido entra en el dispositi vo, contacte con un centro 
de servicio.

- No almacene ni uti lice el dispositi vo durante períodos 
prolongados en condiciones de alta humedad.

- El dispositi vo debe limpiarse con un paño suave y húmedo.

- Mantenga las ópti cas del instrumento limpias y protégelas de 
daños mecánicos.

- Realice mediciones de verifi cación periódicamente, 
especialmente si el dispositi vo ha estado someti do a impactos 
mecánicos excesivos u otros, así como antes y después de 
realizar tareas de medición críti cas.

UTILIZACIÓN
Las herramientas, accesorios y embalajes caducados deben 
ser enviados para reciclaje de residuos. Por favor, envíe el 
instrumento a la siguiente dirección para su reciclaje adecuado:

CONDTROL GmbH
Im Wiegenfeld 4
85570 Markt Schwaben
Alemania

¡No arroje el instrumento a la basura municipal!
De acuerdo con la directi va europea 2002/96/EC, las 
herramientas de medición y sus componentes que hayan 
expirado deben ser recogidos por separado y someti dos a un 
reciclaje de residuos respetuoso con el medio ambiente.

GARANTÍA
Todos los productos de CONDTROL GmbH pasan por un control 
posterior a la producción y se rigen por los siguientes términos 
de garantí a. El derecho del comprador a reclamar por defectos y 
las disposiciones generales de la legislación vigente no expiran.

1) CONDTROL GmbH se compromete a eliminar todos los 
defectos del producto, descubiertos durante el período 
de garantí a, que representen un defecto de material o de 
fabricación, en su totalidad y a su propio cargo.

2) El período de garantí a es de 24 meses y comienza a parti r de 
la fecha de compra por el consumidor fi nal (véase el documento 
original de respaldo).

3) La garantí a no cubre los defectos resultantes del desgaste o 
uso inadecuado, el mal funcionamiento del producto causado 
por el incumplimiento de las instrucciones de este manual de 
usuario, el mantenimiento y servicio no oportunos y el cuidado 
insufi ciente, el uso de accesorios y piezas de repuesto no 
originales. Las modifi caciones en el diseño del producto eximen 
al vendedor de la responsabilidad por trabajos de garantí a. 
La garantí a no cubre daños cosméti cos que no impidan el 
funcionamiento normal del producto.

4) CONDTROL GmbH se reserva el derecho de decidir sobre la 
susti tución o reparación del dispositi vo.

5) Otras reclamaciones no mencionadas anteriormente no están 
cubiertas por la garantí a.

6) Después de realizar trabajos de garantí a por parte de 
CONDTROL GmbH, el período de garantí a no se renueva ni se 
exti ende.

7) CONDTROL GmbH no es responsable por la pérdida de 
benefi cios ni por las molesti as asociadas con un defecto del 
dispositi vo, ni por el costo de alquiler de equipos alternati vos 
durante el período de reparación. Esta garantí a se rige por la 
ley alemana, excepto por las disposiciones de la Convención 
de las Naciones Unidas sobre los contratos de compraventa 
internacional de mercaderías (CISG).

En caso de garantí a, por favor devuelva el producto al vendedor 
minorista o envíelo con una descripción del defecto a la siguiente 
dirección:

CONDTROL GmbH
Im Wiegenfeld 4
85570 Markt Schwaben
Alemania
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** Точность измерения может ухудшиться при 
неблагоприятных условиях измерения, таких как яркий 
солнечный свет, если измерения производятся до глянцевых 
или прозрачных поверхностей, движущихся объектов, 
объектов с неровной поверхностью.
При неблагоприятных условиях пределы допускаемой 
погрешности измерений составляют:

± (Y + 0,25хDх10-3) мм, где
D (мм) - измеряемое расстояние
Y (мм) - допустимая паспортная погрешность измерений.

ОПИСАНИЕ ПРИБОРА
1. Дисплей
2. Клавиатура
3. Батарейный отсек

Дисплей

1. Основная строка вывода результатов измерений
2. Дополнительная строка вывода результатов измерений
3. Индикатор режима
4. Индикатор максимального и минимального значений
5. Индикатор уровня заряда элементов питания
6. Индикатор точки отсчета
7. Индикатор включенного лазерного луча
8. Индикатор единиц измерения

Функции кнопок

№ кнопки Короткое 
нажатие

Длительное 
нажатие

Включение прибора
Включение лазера
Единичное измерение

Непрерывное 
измерение 
(трекинг)

Площадь
Объем
Пифагор 
Удаление результата 
измерения

Выключение 
прибора

Поздравляем с приобретением лазерного дальномера 
SMART 40 Lite CONDTROL.
Перед первым использованием прибора, пожалуйста, 
внимательно ознакомьтесь с указаниями по технике 
безопасности, приведенными в конце данного руководства 
по эксплуатации.

УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
Перед началом работы с прибором внимательно изучите 
данную инструкцию. Неправильное обращение с прибором 
может привести к тяжелой травме, нанести значительный 
ущерб. Сохраняйте данную инструкцию.  При передаче 
прибора во временное пользование обязательно 
прилагайте к нему данную инструкцию. 
- Не используйте прибор не по назначению.
- Не удаляйте предупреждающие таблички и предохраняйте 
их от стирания, т.к. они содержат информацию по 
безопасной эксплуатации прибора.

Лазерное излучение! 
Не направляйте в глаза
Лазер класса 2
<1 мВт, 650 нм  
IEC60825-1:2014

-Не смотрите в лазерный луч, а также в его отражение, как 
незащищенным глазом, так и через оптические устройства. 
Не направляйте лазерный луч на людей и животных без 
необходимости. Вы можете их ослепить. Защита глаз обычно 
осуществляется путем отведения взгляда или закрытием век. 
-Запрещено разбирать и проводить самостоятельный 
ремонт прибора.  Ремонт прибора поручайте только 
квалифицированному персоналу и только с использованием 
оригинальных запасных частей.
-Запрещается эксплуатация прибора во взрывоопасной 
среде, вблизи легковоспламеняющихся материалов. 
-Не допускайте нагревания элементов питания во 
избежание риска взрыва и вытекания электролита. При 
попадании жидкости на кожу немедленно промойте 
пораженный участок водой с мылом. В случае попадания в 
глаза, промойте их чистой водой в течение 10 минут, затем 
обратитесь к врачу.

НАЗНАЧЕНИЕ ПРИБОРА
Лазерный дальномер Smart 40 Lite предназначен для 
измерения расстояний, вычисления площадей и объемов 
измеряемых объектов, а также проведения косвенных 
измерений с помощью теоремы Пифагора. Прибор 
предназначен для эксплуатации в закрытых помещениях. 

КОМПЛЕКТАЦИЯ
Комплект поставки прибора включает:
1. Лазерный дальномер – 1 шт.
2. Элементы питания – 2 шт.
3. Инструкция по эксплуатации – 1 шт.
4. Ремешок – 1 шт.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Диапазон измерений* 0,15–40 м
Точность измерения** ± 2 мм
Дискрета измерения 1 мм
Подсветка дисплея +
Точка отсчета Тыл

Непрерывное измерение 
(трекинг) +

Максимальное/
минимальное значение +

Площадь/объем +

Вычисления по теореме 
Пифагора +

Тип лазера Класс II, 650 нм, <1 мВт
Температура эксплуатации 0 °С ... +40 °С
Температура  хранения -10 °С ... +60 °С

Элементы питания 2х1,5 В щелочные 
LR03 (AAA)

Габаритные размеры 100*41*26 мм
Вес 90 г

* В неблагоприятных условиях, например, при ярком 
солнечном свете, или если объект, до которого производится 
измерение, имеет плохую отражающую поверхность, 
следует использовать отражающую пластину.

SMART 40 Lite
Инструкция по эксплуатации 

ЛАЗЕРНЫЙ ДАЛЬНОМЕР 

RU

РАБОТА С ПРИБОРОМ
УСТАНОВКА/ЗАМЕНА ЭЛЕМЕНТОВ ПИТАНИЯ
Установите элементы питания в батарейный отсек, соблюдая 
полярность. Используйте только щелочные батареи, оба 
элемента питания должны быть одной марки, с одинаковым
уровнем заряда. Уровень заряда батарей отображается на 
дисплее.
Символ    означает минимальный уровень заряда, 
необходимо заменить элементы питания на новые.

Включение/выключение

Включите прибора нажатием кнопки     .

Выключите прибор нажатием и удержанием кнопки  
в течение 3 секунд.

ИЗМЕРЕНИЯ
Единичное измерение
Короткое 
нажатие    Включение прибора. 

Короткое 
нажатие    

Включение лазерного луча. 
Направить прибор на объект, 
расстояние до которого 
необходимо измерить.

Короткое 
нажатие    Измерение

- Результат измерения

Короткое 
нажатие    

Удаление последнего 
результата измерения.

Короткое 
нажатие    

Удаление всех результатов 
измерения на экране.

Непрерывное измерение (трекинг)

Нажатие и удержание

 в течение 3 сек.

Активация режима непрерывного 
измерения (трекинг). Текущее 
значение отображается в 
основной строке, минимальное 
значение отображается в 
дополнительной строке.

– максимальное значение

– минимальное значение

– текущее значение

Короткое нажатие  

 или    

Остановка работы режима. 
Последние измеренные 
значения отображаются 
на дисплее.

Короткое 
нажатие     

Удаление всех результатов 
измерения на экране.

Короткое 
нажатие     

Переход в режим единичных 
измерений.

ВЫЧИСЛЕНИЯ
Площадь

В режиме единичных 
измерений короткое 

нажатие    . 
При этом результаты 
измерений на экране 
отсутствуют.

Символ     появится 

на дисплее. 

Короткое 
нажатие    Первое измерение (длина).

Короткое 
нажатие    

Второе измерение (ширина).
Площадь (произведение длины 
и ширины) будет вычислена и 
отображена в основной строке 
дисплея.  

– длина

– ширина

– площадь

Короткое 
нажатие    

Удаление последнего 
результата измерения.

Короткое 
нажатие    

Удаление всех результатов 
измерения на экране.

Короткое 
нажатие    

Переход в режиме вычисления 
объема. 

Объем

В режиме вычисления 
площади короткое 

нажатие    . 
При этом результаты 
измерений на экране 
отсутствуют.

Символ  
появится на дисплее. 

Короткое 
нажатие    Первое измерение (длина).

Короткое 
нажатие    Второе измерение (ширина).

Короткое 
нажатие    

Третье измерение (высота). 
Объем (произведение длины, 
ширины и высоты) будет 
вычислен и отображен в основной 
строке дисплея. 

- ширина 

- высота

- объем

Короткое 
нажатие    

Удаление последнего 
результата измерения.

Короткое 
нажатие    

Удаление всех результатов 
измерения на экране.

Короткое 
нажатие    

Переход в режим вычисления 
помощью 2-х дополнительных 
измерений (Теорема Пифагора). 

Вычисление с помощью 2-х дополнительных измерений 
(Теорема Пифагора)

В режиме вычисления 
объема короткое 

нажатие     . 
При этом результаты 
измерений на экране 
отсутствуют.

Символ  
появится на дисплее. 

Короткое 
нажатие    Первое измерение (гипотенуза).

Короткое 
нажатие    Второе измерение (катет 1).

Катет 2 будет вычислен и 
отображен в основной строке 
дисплея.

- Гипотенуза

- Катет 1

- Катет 2

Короткое 
нажатие    

Удаление последнего 
результата измерения.

Короткое 
нажатие    

Удаление всех результатов 
измерения на экране.

Короткое 
нажатие    

Переход в режим единичных 
измерений.

КОДЫ СООБЩЕНИЙ
Во время работы с прибором на дисплее могут отображаться 
следующие коды ошибок:

Код
ошибки 

Причина 
возникновения 

Способ 
устранения 

Err1 Отражаемый 
сигнал слишком 
слабый.

Выберите поверхность 
с большей отражательной 
способностью. 
Используйте 
отражательную пластину. 

Err2 Ошибка 
вычислений.

Проведите измерения 
в правильной 
последовательности.

Err3 Низкий уровень 
заряда батареек.

Замените батарейки.

Err4 Результат 
измерения вне 
диапазона.

Проведите измерения 
в пределах допустимого 
диапазона.

Err5 Системная 
ошибка.

Выключите прибор 
и включите снова 
несколько раз.
Если код ошибки 
продолжает отображаться 
на дисплее, обратитесь 
в сервисный центр. 

УХОД И ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Внимание! Прибор является точным устройством и 
требует бережного обращения. Соблюдение следующих 
рекомендаций продлит срок службы прибора:
-  Не наводите прибор на солнце.
-   Оберегайте прибор от ударов, падений, сильных вибраций, 
не допускайте попадания внутрь прибора жидкости, 
строительной пыли, посторонних предметов.
- Не подвергайте прибор воздействию экстремальных 
температур.
- В случае попадания жидкости в прибор обратитесь в 
сервисный центр.
-Не храните и не используйте прибор в течение длительного 
времени в условиях повышенной влажности.
- Чистку прибора следует проводить мягкой влажной 
салфеткой. 
- Содержите оптику прибора в чистоте и оберегайте от 
механических повреждений.
- Периодически проводите контрольные измерения. 
Особенно если прибор подвергался чрезмерным 
механическим или другим воздействиям, а также до и после 
выполнения ответственных измерительных работ.

УТИЛИЗАЦИЯ
Отслужившие свой срок приборы, принадлежности 
и упаковка должны быть утилизированы  согласно 
действующим законам вашей страны. 
Не выбрасывайте аккумуляторы/батареи в коммунальный 
мусор, не бросайте их в огонь или воду. Аккумуляторы/
батареи следует собирать и сдавать на рекуперацию или на 
экологически чистую утилизацию.

Только для стран-членов ЕС:
Не выбрасывайте инструменты в коммунальный мусор!
Согласно Европейской Директиве 2002/96/ЕС о старых 
электрических и электронных инструментах и приборах и ее 
претворению в национальное право, отслужившие свой срок 
измерительные инструменты должны собираться отдельно 
и быть переданы на экологически чистую рекуперацию 
отходов. 
Неисправные или пришедшие в негодность аккумуляторы/
батареи должны быть утилизированы согласно Директиве 
2006/66/Е.

ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
Гарантийный период составляет 24 месяца с даты продажи. 
Срок службы прибора - 24 месяца.
Производитель гарантирует соответствие прибора 
заявленным характеристикам при условии соблюдения 
правил эксплуатации и хранения, установленных в 
настоящем руководстве по эксплуатации.
Гарантия распространяется на недостатки и дефекты, 
являющиеся заводским браком или возникшие в результате 
заводского брака.
Гарантия не распространяется на неисправности, возникшие 
в результате интенсивной эксплуатации и естественного 
износа, а также на элементы питания.
Производитель оставляет за собой право вносить изменения 
в конструкцию и комплектацию прибора, не ухудшающие 
его основные характеристики.

СЕРВИС И КОНСУЛЬТАЦИОННЫЕ УСЛУГИ
Контакты для связи, консультации можно получить на сайте 
www.condtrol.ru. 


